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INSTRUCТIONS OF SAFEТY AND WARNINGS: 
• Make sure that the mounting surface is strong enough to handle а mounted product and 

equipment. 
• DO NOT EXCEED ТНЕ MAXIMUM LISTED WEIGHT САРАСIТУ. 
• Always use ап assistant or а mechanical lifting device to safely lift and position heavy 

products. 
• Tighten screws firmly, but do not over tighten. Over tightening сап cause product 

damage that greatly reduces the holding power. 
• Кеер а clear area and distance from moving parts when using the product. 
• Use only as intended. Never stand, hang or climb оп the product. 
• This product is intended for indoor use only. 
• Any attempts to reconstruct the construction aren"t allowed. 
• This product may contain small items that could Ье а choking hazard if swallowed. Кеер 

children away unless the product is intended for their use and all instructions and 
manuals are fully reviewed and understood Ьу them. 

• Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three 
months). 

Should you ever have any questlons or feel you requlre help please contact your place 
of purchase for assistance. 
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n��!���t de toutes les instructions peut entrainer des Ыessures graves, 
Ln. des dommages а 1'9quipement ou l'annulation de la garantie de l'usine. 

INSTRUCTIONS DE SECURITE ЕТ AVERТISSEMENТS: 
• S'assurer que la surface de montage est suffisamment solide pour supporter le produit et 

l'equipement montes. 
• NE PAS D�PASSER LA CAPACIT� NOMINALE MAXIMALE MENTIONN�E. 
• Toujours utiliser un assistant ou un dispositif de levage mecanique pour soulever et 

positionner еп toute securite les produits lourds. 
• Serrer les vis fermement, mais sans trop serrer. Un serrage excessif peut endommager le 

produit et r9duire consideraЫement sa capacite de maintien. 
• Lors de l'utilisation du produit, garder une zone deQagee et une distance suffisante par 

rapport aux piE!ces moblles. 
• Utiliser се produit uniquement de la maniE!re pl"evue. Ne pas se tenir, s'accrocher ou 

grimper sur le produit. 
• Се produit est destit1e 21 un usage int9rieur uniquement. 
• Toute tentative de reconstruction du cadre n'est pas autorist'!e. 
• Се produit peut contenir de petites piE!ces susceptiЫes de prt'!senter un risque 

d't'!touffement en cas d'ingestion. Tenez les enfants t'!loignes du produit, а moins que 

celui-ci пе soit destint'! а leur usage et que toutes les instructions et manuels soient 

entiE!rement examines et compris par eux. 
• verifier а intervalles l"eguliers (au moins tous les trois mois) que le produit est securise et 

peut etre utilise en toute securite. 
Si vous avez des questions ou buoin d'aide, n'h8Sitez pas а contacter le magasin oLI 
vous avez errectu6 votre achat pour oЬtenlr de l'alde. 

WICHTIG: 
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verstehen und befolgen. 
SICHERHEIТS- UND WARNHINWEISE: 
• Stellen Sie sicher, dass die Montageflache stabll genug ist, um das montierte Produkt und 

• g:� 1�5:E��r:E�� 
t

�f��MALE GEWICHTSКAPAZIТ АТ DARF NICHT 0BERSCHRITTEN 
WERDEN. 

• Schwere Produkte dOrfen aus SicherheitsgrOnden nur mit Hilfe einer Hilfsperson oder 
einer mechanischen Hebevorrichtung angehoben und positioniert werden. 

• Ziehen Sie die Schrauben fest, aber nicht OЬermt!Big fest an. Ein Obermt!Вiges Anziehen 
kann das Produkt beschMigen und die Halteleistung stark verringern. 

• Halten Sie bei der Verwendung des Produkts einen Sicherheitsabstand zu Ьeweglichen 

Teilen ein. 
• Nur fOr den Ьestimmungsgemt!Вen Gebrauch verwenden. Sie dOrfen niemals auf dem 

Produkt stehen, httngen oder klettem. 
• Dieses Produkt ist ausschlieBlich fQr den Gebrauch in lnnenraumen vorgesehen. 
• Es ist nicht erlaubl, die Konstruktion zu rekonstruieren. 
• Dieses Produkt entht!lt mOglicherweise Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen 

kOnnen, wenn sie verschluckt werden. Halten Sie Kinder fern, auBer wenn das Produkt fOr 
sie vorgesehen ist und sie alle Anweisungen und HandbOcher vollstt!ndig gelesen und 

verstanden haben. 
• OberpnJfen Sie in regelm.ЭBigen Abst.Эnden (mindestens alle drei Monate) auf seine 

Sicherheit und Gebrauchstauglichkeit. 

Falls Sle Fragen haben oder Hllfe ben6tlgen, wenden Sle slch Ыtte an dle Stelle, Ьеl der 
Sie das Produkt gekauft haben. 

IMPORTANTE: 
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de la garantia de fabrica. 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD У ADVERTENCIAS: 
• AsegUrese 

soportar el 
• NO ЕХСЕ 
• Utilice sie 

colocar со 
п apriete excesivo puede 

provocar dafios еп el producto que reduzcan еп gran medida su capacidad de sujeci6n. 
• Mantenga una zona despejada у una distancia de las piezas m6viles cuando utilice el 

producto. 
• Utilicelo solo para el uso previsto. Nunca se pare, se cuelgue о suЬa al producto. 
• Este producto esta destinado а ser utilizado Unicamente en interiores. 
• No se permite ningdn intento de reconstruir la construcci6n. 
• Este producto puede contener piezas pequef'\as que pueden suponer un peligro de asfixia 

si se ingieren. Mantenga а los nif'ios alejados а menos que el producto este destinado а su 
uso у todas las instrucciones у manuales hayan sido revisados у comprendidos por ellos. 

• Compruebe peri6dicamente (al men os cada tres meses) que el producto es seguro у se 
puede utilizar. 

Si tiene alguna duda о cree que necesita ayuda, pOngase en contacto con su lugar de 
compra para que le ayuden. 

IMPORTANTE: 
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ferimentos, danos rю equipamento е anulacao da garantia. 

INSTRU(:0ES DE SEGURAN(:A Е AVISOS: 
• Certifique-se de que а superffcie de montagem е suficientemente forte para suportar о 

produto е о equipamento montados. 
• NдО EXCEDA А CAPACIDADE MAXIMA DE PESO INDICADA 
• Utilize sempre um assistente ou um dispositivo de elevacao mec§nico para levantar е 

colocar по lugar quaisquer produtos pesados de modo seguro. 
• Aperte os parafusos com firmeza, mas sem os apertar demasiado. Quando apertados em 

demasia, slio causados dan os que reduzem significativamente а capacidade de fixacao. 
• Ао utilizar о produto, mantenha uma area livre de objetos е dis�ncia de quaisquer pecas 

m6veis. 
• Utilize о produtos apenas para os fins previstos. Nunca se deve sublr, escalar ou pendurar 

sobre о produto. 
• Este produto destina-se apenas а ser utilizado em espacos interiores. 
• Nt!o si'io permitidas quaisquer tentativas de reconstruir а estrutura. 
• Este produto pode conter pecas pequenas que constituem perigo de asfixia, se colocadas 

па Ьоса. Mantenha as criarк;:as afastadas do produto, а menos que este se destine as 

mesmas е que todas as instrui;:бes е manuais sejam totalmente analisados е 
compreendidos por elas. 

• Verifique com alguma regularidade de о produto se mantem seguro para ser utilizado 
(pelo menos de tres em tres meses). 

caso tenha alguma dl.Nlda ou ache que preclsa de aJuda, entre em contacto com о local 
onde efetuou а compra para obter ajuda. 

ВАЖНО: 
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прекращению действия заводской rарантии. 

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЮПАСНОСТИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ: 
• Убедитесь, что монтажная поверхносrь достаточно прочная, чтобы выдержать 

монтируемое _изделие и оборудование. _ 
• НЕ ПРЕВЫШАИТЕ МАКСИМАЛЬНО ДОПУСТИМЫИ ВЕС. 
• Для безопасного подъема и надлежащего размещения тяжелых изделий обязательно 

обращайтесь за помощью или пользуйтесь грузоподъемными механизмами. 
• Винты следует затягивать плотно, но не перетягивая их. Перетягивание может привести 

к повреждению изделия, что значительно ухудшит прочность крепления. 
• Держитесь на достаточно безопасном расстоянии от движущихся частей изделия при 

ero использовании. 
• Используйте только по назначению. Никогда на становитесь на изделие, не висните на 

нем и не залезайте на него. 
• Данное изделие предназначено {J/IR использования только в помещениях. 
• Любые попытки изменить конструкцию запрещены. 
• Данное изделие может содержать мелкие детали, которые могут стать причиной 

удушения при попадании в дыхательные nyn-,. Не подпускайте детей к изделию, если 
оно не nрЕЩназначено fJIIЯ использования ими или если они полностью не 

ознакомлены с инструкциями и указаниями по эксплуатации и не понимают их. 
• Необходимо регулярно проверять (как минимум, раз в три месяца), что изделие 

зафиксировано и ero использование безопасно. 

Если у вас возникнуr вопросы или вам потребуется помощь, свяжитесь с 
продавцом, у котороrо вы приобрели изделие. 
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Инструкция по монтажу

СВЕРХПРОЧНОЕ 
НАСТЕННОЕ КРЕПЛЕНИЕ 
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Примечание: Если дисплей 
не закрепляется в желаемой 
позиции, воспользуйтесь 
винтами, как на рисунке.  
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